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PART 8

LSP TEACHING. LEARNING ISSUES IN TERMINOLOGY

РОЗДІЛ VІІІ

ПРОБЛЕМИ ВИКЛАДАННЯ ТЕРМІНОЛОГІЇ І МОВ ДЛЯ
ПРОФЕСІЙНОГО СПІЛКУВАННЯ

УДК [378. 147 .016 : 811. 161. 2] : 005. 336. 2

ФОРМУВАННЯ ПРАВОПИСНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ КУРСУ «УКРАЇНСЬКА
МОВА ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ»

Олександр Антончук
Рівненський державний гуманітарний університет

(Рівне, Україна)

Анотація. У статті проаналізовано умови успішного формування орфографічної грамотності в
студентів-нефілологів під час вивчення курсу «Українська мова за професійним спрямуванням»,
позиції  науковців до вирішення проблеми оволодіння правописною компетенцією.
Ключові слова: мовна компетенція, орфографічна грамотність, словникові диктанти.

Abstract. The article analyzes the conditions of the successful forming of orthographic literacy of students of
non-philological specialties during their studying of course “Ukrainian for professional purposes”. The article
represents the views of scientists on the solution of the problem of mastering the spelling competence.
Keywords: language competence, orthographic literacy, vocabulary dictation.

Успіх комунікації залежить від компетенції адресанта і адресата. Поняття «мовна
компетенція» в науковий обіг упровадив американський мовознавець Н. Хомський,
протиставляючи «знання мови» «використанню мови», або «мовному виконанню», «мовній
активності». Вона формувалася внаслідок взаємодії вроджених знань і пасивно
засвоюваного мовного матеріалу. Мовна компетенція – знання учасниками комунікацій мови,
тобто правил, за якими формуються правильні мовні конструкції та повідомлення,
здійснюється їх трансформація.

Навчально-пізнавальна діяльність студентів нефілологічних спеціальностей
розгортається у двох сферах: обраної ними спеціальності і української мови, точніше, у сфері
її наукового й офіційно-ділового стилів, тобто комунікативної компетенції, включаючи мовну і
предметну (професійну), що має формуватися в українськомовному контексті. При цьому
зіштовхуються дві великі групи стратегій: стратегії, пов'язані з успішним ходом навчального
процесу з оволодіння майбутньою спеціальністю, і стратегії, що забезпечують засвоєння і
користування українською мовою [3].
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Правописна компетенція та особливості її становлення, формування є актуальною
проблемою і лінгводидактики, і мовознавства, адже йдеться про інтелектуальну здатність
людини до передавання мови на письмі засобами графіки. Користуватися письмом – не
вроджене вміння людини (на відміну від мовлення), адже письмо є вторинним засобом
передавання інформації. Правописна компетенція сформувала здатність людини не тільки
писати відповідно до засвоєних правили, а й розуміти написане. Американський науковець
Д. Слобін визначав мовну компетенцію як модель того, що існує у свідомості носія мови,
модель, створену лінгвістом на основі його інтуїтивної здатності відрізняти правильно
побудовані висловлювання від неправильних, правильно записане мовлення від
неправильного. Вірогідність існування такої моделі може бути доведена тільки ретельним
вивченням реальної активності носія мови [4, с. 58].

Компетентність є складним системним утворенням. Вона складається з кількох
елементів (компетенцій), кожен з яких, у свою чергу, має власну структуру, «виражає
здатність учня накопичувати, інтегрувати знання, уміння й досвід їх використання для
вирішення навчальних і життєвих проблем» [1, с. 39]. Так, структурними компонентами
комунікативної компетентності є мовна, мовленнєва, правописна та соціокультурна
компетенції (І. Ґудзик).

Системними компонентами професійної компетенції фахівця є три сфери: мотиваційна,
предметно-практична, саморегуляції. Серед підвидів предметно-практичної є комунікативна
компетенція, що передбачає сформованість відповідних умінь і якостей фахівця, які
сприяють ефективній взаємодії з іншими суб’єктами виробничого процесу та здатність
вирішувати продуктивні завдання у процесі спілкування та міжособистісної взаємодії.
Комунікативна компетенція базується на знаннях та чуттєвому досвіді, що дають змогу
орієнтуватися в ситуаціях професійного спілкування, розуміти мотиви, інтенції, стратегії
поведінки людини [2, с. 85].

Робота над удосконаленням культури мови студентів проводиться з урахуванням двох
аспектів: підвищення загальномовної культури майбутніх спеціалістів та їх фахової мовної
культури. На заняттях основна увага зосереджується на різних видах словникової роботи,
що допомагає збагатити словник студентів термінологічною, фаховою лексикою, навчити
вільно орієнтуватися і правильно використовувати словниковий запас української мови
залежно від сфери й мети спілкування. Опрацьовуючи термінологічну, фахову та інші групи
лексики, студенти удосконалюють правопис, вимову і визначають стилістичні функції
аналізованих слів, що сприяє підвищенню рівня загальномовної і фахової мовної культури
майбутніх спеціалістів.

Незважаючи на те, що студенти нефілологічного профілю у вивченні гуманітарних наук,
зокрема й української мови, мають певні досягнення, у засвоєнні навчального матеріалу ці
студенти можуть мати низку труднощів: добре пам'ятають правила мови, але утруднюються
застосувати їх на практиці, у мовленнєвому спілкуванні; відтворюють мовний матеріал, однак
дати аналіз прочитаному, виділити головне, узагальнити, застосувати в творчих умовах ці
знання неспроможні.

Під час опрацювання кожної теми на практичних заняття було звернуто увагу студентів
на правописні аспекти розвитку професійного мовлення, відпрацювання вмінь роботи з
різними за жанрами науковими та діловими текстами за фахом в усному та писемному
мовленні, підвищення загальнофахової обізнаності, користування довідково-бібліографічним
апаратом наукової літератури.

Пропонуємо зразки словникових диктантів для студентів історико-соціологічного
факультету та інституту мистецтв.
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Центральна рада, Хмельниччина, греко-перські війни, екзит-пол, Муссоліні, Льодове
побоїще, Золоті ворота, Рада Безпеки ООН, Європейський Союз, майдан Незалежності,
Ден Сяопін, Печерська лавра.

Інтермецо, фортисимо, рок-н-рол, конферансьє, конференц-зал, лібрето, піанісимо,
стакато, бравісимо, бемоль, дівчина-хористка, пів-гітари.

Велике зацікавлення викликає у студентів підготовка наукових повідомлень відповідно
до тематики практичних занять, їх обговорення в аудиторії. Наведемо приклади окремих тем:
«Літера ґ в українській мові», «Числівник у професійному мовленні», «Особливості вживання
іменників у професійному мовленні», «Велика і мала літера в назвах документів,
законодавчих актів, атрибутів держави», «Особливості відмінювання іменників II відміни»,
«Правописні проблеми в українській науковій термінології», «Мовний «антиетикет» сучасного
студента» [7].

На жаль, мовленнєва безпорадність, невміння написати елементарний текст «чомусь
перестали сприйматись як пляма на службовому мундирі» [5, c. 4]. Мовленнєва культура
досягає розвитку там, де «носіям національної літературної мови не байдуже, як вони
говорять і пишуть, як сприймають їхню мову в різних суспільних середовищах, а також у
контексті інших мов» [5, c. 9].

 Більшість орфографічних помилок виникає внаслідок розходжень у дотриманні
літературних норм в усному мовленні і на письмі. Тому слід наполегливо дбати про
підвищення мовленнєвої культури студентів, домагатися єдиного орфоепічного й
орфографічного режиму в закладах освіти [6, c. 29].

Ми провели анкетування серед студентів історико-соціологічного факультету й
інституту мистецтв щодо особистої самооцінки правописної грамотності (за 5-бальною
шкалою) і пропозицій для підвищення її у вищих навчальних закладах. На «5» оцінюють
грамотність 6 % респондентів, «4» – 67 %, «3» – 27 %.

Другокурсники пропонують так впливати на правописну грамотність: організовувати
конференції, тематичні лекції, презентації, флеш-моби, соціологічні опитування, вікторини,
конкурси, майстер-класи, рольові ігри, театралізовані заняття, дискусії, тематичні вечори,
бесіди, «уроки грамотності» у позанавчальний час, зустрічі з цікавими особистостями,
читацькі гуртки, олімпіади з грошовою винагородою, писати загальноуніверситетські
диктанти; важливою є зацікавленість учасників; збільшити загальну кількість годин на
вивчення української мови; виправляння помилок один одного; більше спілкуватися, читати,
виконувати письмові завдання, тести.

Отже, на наш погляд, дисципліна “Українська мова за професійним спрямуванням” має
бути інтегрованою і включати знання з майбутнього фаху студента та необхідну й достатню
термінознавчу і суто лінгвістичну інформацію, зокрема з культури мови і мовлення.
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